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Iga korra etenduse Päält on selle näite­
mängu eest Hermanni trükikojale 25 snt. maksta 
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1. Jõululaat.
2. Ingel.
3. Pakasepoiss 
Kuus last.

Mängus laulab lastekoor. Mäng kantakse jõu­
lupuu juures ette.



Esimene etteaste.

Lastekoor. lLaulab ühe laulu).

J ö u l u t a a t. (Suure walge juukste ja habemega,
Älcni lumises riides. Seljas on tal kott maiusasjadega-

Käes witsad ja jäme kepp).

Tere õhtust, lapsukesed! Käherpääga kauni­
kesed, linalakka linnukesed, memme mudilased ja 
taadi tippjalad. Kae, kus mul särasilmakesed, 
punasuukesed! Kogunud siia kobarasse kokku, keda 
teie siis õige ootate? Wist mind, manameest, noh, 
see on ju õige kena. Aga kas teate, kes ma 
siis õige olen?

Lapsed.
Wist jõuluisa.

J õ u l u t a a t.

Päris tõsi, armsad lapsed. Mina olen see 
jõuluisa wöi pühade taat, kes häädele lastele 
kingitusi toob. (Kergitab kotti). Näe, siin turja pääl 
on mul midagi, mis teil mokka määrib ja keelt 
kõdistab. (Wibutab тща). Aga siin on paha las­
te paluke. See on kasejuust ehk tedresepik ja 
saab wist kaunis mõru maitsema. Eks saame 
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näha, kes ftlle ära on teeninud. (SMab habet). Olen 
täna palju maad ära käinud ja waewa näinud. 
Aga ma armastan häid lapsi ja otsin neid igalt- 
poolt üles. Küll on raske läbi lume iumpida. 
Nägin siinpool heledat walgust ja kuulsin kena 
lauluhäält, astusin sisse, et saab näha, kas tuleb 
siin kotti kergitada, wõi witsakimpu keerutada. 
(Köhatab, silitab habet). Nüüd, MU tlbukesed, tahüU siis 
teiega jõulueksami pidada. Tule siia, lapsu- 
kene! (Kutsub i lapse ette). Kas wõid mulle öelda, 
mispärast jõulusid peetakse?

I laps.

Jõulusid peetakse meie Õnnistegija Jeesuse 
Kristuse sündimise mälestuseks. Ligi kakstuhat 
aastat on sellest ajast mööda, kui Jeesus Juuda­
maal Petlemma linnas neitsist Mariast ilmale 
sündis. Ta oli Jumala poeg, elas maa pääl, 
õpetas rahwast, kannatas ja suri risti pääl, tõu­
sis hauast üles ja läks taewa, kus ta igawesti 
elab ja walitseb. Jeesuse surma läbi oleme meie 
patust päästetud ja igaüks, kes usub, see Peab 
õndsaks saama ja igawest elu pärima. Selle­
pärast peetakse jõulusid iga! aastal suure rõõmuga- 
Nii olen ma koolis õppinud-

J õ u l u t a a t. (Silitab lapse püüd).

Wäga õige, kallikene. Jeesus oli lapsukene 
ja jõulud on lastepühad, laste rõõm ja ootus.
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Hääd lapsed õpiwad hoolega ja neile on jõulud 
usupühad, aga laiskadele lastele on nad 
ainult worstipühad ja niisugustele on 
waja worsti kõrwale ka kasejuustu anda. (Wibu- 
tab toitja. Kutsub II lapse ette). Noh, Ütlk sina, mis 
tähendab siis jõulupuu?

II Laps.

Jõulupuul on mitmesugune tähendus. Küün­
lad tähendawad seda suurt Mälgust, mis öösel 
Petlemma wäljal paistis, kui ingel karjastele 
rõõmusõnumit Jeesuse sündimisest kuulutas. Ro­
helised oksad tähendawad haljast karjamaad, kus 
kari pühal öö! söömas oli, sest sääl kaugel 
soojal maal on jõulu ajal suwi. Maiusasjad 
puu küljes, mis suule magusad on, peawad Jee­
suse ema Maria suuandmist tähendama, millega 
ta oma püha last armastas ja tema rinda, mil­
lega ta teda toitis. Aga terawad okkad jõulu­
puu küljes tuletawad meile meelde, et pahad lap­
sed peawad karistust saama. See on jõulupuu 
tähendus.

Jõululaat. (Silitab lapse palet).

Wäga õige, kullakene. Sa oled armas ja 
terane laps. Tahaksin sulle kohe kotist midagi 
otsida, aga waatame enne, mis teised teawad. 
Tule sina siia. (Kutsub III lapse ette), ütle mulle, 
missugune oli esimene jõulujutlus ja esimene 
jõululaul?
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III laps.

Esimene jõulujutlus oli see, mis ingel 
pühal ööl karjastele kuulutas! „Ärge kartke, sest 
ma kuulutan teile suurt rõõmu, mis kõigi räh­
male peab saama: Täna on teile Petlemmas 
Õnnistegija sündinud, kes on Issand Kristus." 
— Esimene jõululaul oli see, mis inglikoor 
taewa all laulis: „Au olgu Jumalale kõrges, 
rahu maa pääl ja inimestest hää meel." Seda 
jutlust ja laulu kuulutatakse meile igal aastal ja 
ikka on nad uued ja armsad, sest et nad kallist 
jõulurõõmu kuulutawad.

Jöulutaat (Koputab lapse õlale).

Wäga tublisti öeldud. Niisugused was- 
Lused rõõmustawad mind.

Aga ma tahan ikka eksami täielikult teha. 
Tule siia, sina särasilm. (Kutsub iv lapse ette). No, 
ütle sina, mis on chää lapse kohus?

IV laps.

Hää lapse kohus on oma wanemaid ja koo­
liõpetajaid armastada ja nende sõna kuulda, peab 
kõik kümme käsku meelespidama, ei tohi ruma­
laid sõnu rääkida ega oma kaasõpijatele kurja 
Leha. Siis kaswab temast inimene, kellest kõik 
rõõmu tunnewad. Niisuguseks tahan ka mina saada.
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Jõuluta at.
Päris tõsi, armas laps. Kai kõik nõnda 

mõtlewad, siis oleks maailm õnnelik. Katsuge, 
lapsed, kurjust wõita ja häädust alles hoida. Maa­
ilmas on muidugi kurjust palju. Nüüd laulge 
mulle midagi, ma armastan toaga laste laulu.

Lastekoor. (Laulab ühe laulu).

J õ u l u t a a t. (Pühib silmi).

Oh, kuidas see mu südant liigutab I Laste 
laulul on küll omad nõrkused, aga ta on armas 
südamele ja kaunis kSrwadele. Nüüd on eksam 
läbi; ma olen teiega toaga rahul. Pean pau­
na lahti tootma. (Võtab koti lahti). Iga waewa nä­
gija on oma palga wäärt. Tulge siis lähemale, 
minu kallikesed. (Sorib kotis). Siin on maiust mit- 
met moodi, keeleködi kaunikesti, mokamääret mi­
tut seltsi. Mul on mõnust maugukesta, jöulu- 
worsti jupikest, jõulupüha pätsikesi. (Jagab lastele 
kotist). Sööge, sööge, armsad lapsed, kröbistage kal­
likesed, närrge mu noorukesed, nagu mälksed hiireke­
sed. Töö on tehtud, tvaem on nähtud, palk on ausast 
teenitud. Siin on mikki, siin on makki, siin on 
kringüd keerulised, siirulised, wiirulised. Tütarlap­
sed tallekesed, poeglapsed põnnikesed, tulge ligi, 
astke kokku. Jõuluisa annab kinki, taat on toonud 
toidupoolist, noorukestel nipet näpet. Olge rõõm­

sad, lapsukesed, lahked lauljad linnukesed, käes 
on armas jõuluõhtu, kallis laste laulupüha.



10

Sööge, sööge saiakesta, paugutage pähkelida; mä­
letage jõulutaati, mana walget habemikku.

Lapsed.

Suur tänu, armas jõulutaat.



Teine etteaste.

£5 tl CJ 6 I (Ilmub laste sekka, raamatukorw käes. Ta on 
walges riides, tiiwakesed õlal ja kuldkroon tähega Pääs).

Tere õhtust, armsad lapsed! Ega teie mi­
nusugust külalist teadnud oodatagi. Kuulsin teie 
laulmist ja tõttasin kohe siia, sest laulu armastan 
ma toaga. Ennäh, teil on siin juba üks kü­
laline, toana armas jõulutaat. See käib ikka 
suure kotiga. Jaganud teile juba kingitused kätte. 
Küllap seda toist teeninud olite.

Jõulutaat.

Jah, ma tegin nendega jõulueksami ja olen 
toaga rahul.

Ingel.

Siis pole mul enam tartois küsida. Aga 
ühe laulu soowiksin ma enesele. Tehke mulle 
seda rõõmu, lapsed.

Lastekoor (laulab: Uks riik on taewas ülemal. E. M. 
Jakobsoni „Rõõmsad Ewangeeliumi laulud").

Ingel.

Tänan teid, lapsed. See on toaga ilus. 
Olete minugi poolt jõulukingi ära teeninud. 
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tõin teile midagi kaasa. Jöulutaat andis teile 
maiusasju, mis keelt kõdistawad ja ihule head 
on. Mina aga toon teile waimutoitu, mis kaue­
maks ajaks kestab (Jagab korwist lastele raamatuid ja loeb 
iga raamatu pää t sellekohase soowisõua ette). Lugege Nkkd 
raamatud hoolega läbi ja hoidke nad mälestuseks. 
Maiusasjad sööce täna õhtul ära, oga raamatud 
kestawad kauemaks. Olgu nad teile kosutamaks 
waimutoiduks.

V laps.

Palju tänu, taewasaadik, 
Armas hella inglikene, 
Toome sulle tuhat tänu, 
Teine tuhat terwitusi. 
Et sa meile kinki toonud, 
Armastuseandeid annud, 
Need meil kalliks kingituieks, 
Mõnusamaks mälestuseks.



Kolmas etteaste.
dalasepo i f § (tuleb sisse, rubeb on tal härmatanud 

pääs ripuwad jääpurikad).

Tulin ka lapsi waatama ja nende rõõmust 
osa tootma. Mina olen Pakasepoiss, Talwetaadi 
ja Külmaeide noorem poeg. Minu isa teeb tore 
ja soo pääle sillad, paneb pori kõma katte alla ja 
teeb teed siledaks, et in.mesed saanisõitu saaksid. 
Mina panen puud härma ja katuseräästad pu­
rikasse ja paugutan wahest aiateibaid.

J õ u l u t a a t.

Aga mõnikord teed ka kurja.

Pakasepoiss.

Pole sest suurt lugu. Wahest näpistan mõ­
nel nina ja katsun lõrwu. Muidu jääksid 
inimesed hooletuks. Aga maata, kui ilusasti 
ma metsapuud särama panen. Noh, lapsed, kas 
mulle ka laulate? Ma teen siis teile libeda saa- 
nitee.

Lastekoor (Laulab).

Pakasepoiss.
Küll on kena. Meie eit laulab ka wahest, 

aga see on nagu metsakohin ja tuulemingumine. 
Suweks kolime meie kaugele põhjamaale. El kuule 
sääl karjaste laulu ega heinaliste helinat. Nüüd 
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pean minema. Siin on nii soe, et wõib mind 
ära sulatada. Külman teie üle õnnistust, et teie 
wanematel wõiks tulewal aastal hää wiljasaak 
olla. (Wiskab paberiliblesid laste pääle). Hääd termist, 
lapsed! Tulewal jõulul tulen teid jälle maa­
ta ma. (Ara).

J õ u l u t a a t.
Ka minul on aeg minna. Pean meel mit­

messe kohta sisse minema Lastele kinki wiima. 
Siin on teie hulgas mõned, kellele seda Maja oleks. 
(Näitab witsa). Aga ma annan tänasel kallil õhtul 
kõigile andeks. Loodan, et nad meelt parandawad.

VI laps.
Tuhat tanu, jõulutaati, 
Armas halli habemikku, 
Et sa tõid meil kallist kinki, 
Magust maiusasjakesi.
Laulame sul lahkel keelel, 
Helistame õnnehäälel. 
Peame meeles talwetaati, 
Wana armast habemikku.

Jõululaat. (Silitab lapsepääd).

Kulla kukulind, küll oled aga terane. Säh, 
sulle meel mokamäaret! (Annab taskust midagi). Jää­
ge terweks lapsed! Pidage pühad ausasti ja 
ärge tehke kölbmata wallatust. Olgu see kallis 
õhtu teile armsaks õpetuseks. (Läheb ära).



lõ

Ingel.
Nüüd on minu kord lahkuda. Kas laulate 

mulle meel midagi?

Lapsed.
Häämeelega! (Laulawad).

Ingel.
Jätan teid nüüd jumalaga. Olge hääd lap­

sed, austage oma wanemaid ja kooliõpetajaid, 
kes teile selle ilusa jõulupeo on toimetanud. 
Olge sõnakuulelikud ja wirgad, siis tulen teid 
teisel aastal jälle waatama ja toon kinki kaasa. 
ÖNN ja rahu olgU teiega! (rõstab käed õnnistades 
üle laste ja läheb ära).

Lõpp.



Tähend us: Kus häid lauljaid lapsi on, ML 
wõib iga kooliõpetaja lastekoori kokku seada. 
Koorilaul annab mängule palju mõnu ja ilu.

Hermanni trükk Tartus, 1931 a.


